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Explanation of the Competition Terms and Conditions — Additional information No. 3

Sprava Zeleznic, statni organizace, se sidlem DIazdéna 1003/7, Praha 1, PSC 110 00, Ceska
republika, ICO: 709 94 234 (,Zadavatel") zahajila zadavaci fizeni na souté? o navrh s nazvem
~RS 1 VRT SVETLA NAD SAZAVOU - VELKA BITES; ARCHITEKTONICKA SOUTEZ
TERMINAL JIHLAVA VRT", kterd byla uverejnéna ve Véstniku verejnych zakazek pod
evidencénim Cislem Z2023-037242 (,Soutéz"). SoutézZ je vyhlasena jako oteviena soutéz o
navrh ve smyslu § 145 zakona ¢. 134/2016 Sb., o zadavani vefejnych zakazek, ve znéni
pozdé&jsich predpist (,ZZVZ").

/

Sprava Zeleznic, statni organizace, with its registered office at Dlazdéna 1003/7, Prague 1,
Postcode 110 00, Czech Republic, ID No.: 709 94 234 (the "Contracting Authority”),
commenced a procurement procedure regarding the design competition entitled "RS 1 VRT
SVETLA NAD SAZAVOU - VELKA BITES; ARCHITEKTONICKA SOUTEZ TERMINAL
JIHLAVA VRT’, published in the Tenders Electronic Journal under registration no. Z2023-
037242 (the "Design Competition”). The Design Competition has been announced as an open
design competition pursuant to Section 145 of Act No. 134/2016 Sb., on Public Procurement,
as amended (the "PPA”).

Zadavatel obdrzel od zajemce o Ucast v Soutézi pisemnou zadost o vysvétleni soutéznich
podminek v souladu s § 98 odst. 3 ZZVZ. Zadavatel timto poskytuje vysvétleni soutéznich
podminek v souladu s § 98 a § 144 odst. 2 ZZVZ v Ceském jazyce, vCetné presného znéni
zadosti o vysvétleni soutéznich podminek bez identifikace zajemce, ktery o vysvétleni pozadal.

/

The Contracting Authority has received a written request for explanation of the Competition
Terms and Conditions pursuant to Section 98(3) of the PPA from prospective participant
interested in participating in the Design Competition. The Contracting Authority hereby
provides an explanation of the Competition Terms and Conditions in accordance with Section
98 and Section 144(2) of the PPA in both Czech and English languages including the exact
wording of the request for explanation of the Competition Terms and Conditions, without
identification details of the prospective participant who has requested the explanation.

Sprava zeleznic, statni organizace Sidlo: DlaZdén4 1003/7, 110 00 Praha 1 Stavebni sprava vysokorychlostnich trati
zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym IC: 709 94 234 DIC: CZ 709 94 234 V Celnici 1028/10
1/5 soudem v Praze, spisova znacka A 48384 spravazeleznic.cz 110 00 Praha
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Dotaz zajemce, bylo-li vysvétleni
poskytnuto na zakladé zadosti o
vysvétleni / Request of the
participant where the explanation
was provided based on a request for

explanation

Vysvétleni Zadavatele / Explanation
of the Contracting Authority

Plvodni text dotazu: / Original request:

Vzhledem k povaze soutéze - je mozné
zverejnovat odpovédi na dotazy také v
anglic¢ting?

Preklad: / Translation:
Given the nature of the competition - is it

possible to publish answers to questions in
English as well?

Ano, Pro vétsi jednoznacnost bude
Zadavatel zvefejfiovat odpovédi také
v anglickém prekladu.

V pfiloze Zadavatel poskytuje preklady
predchozich odpovédi.

Zadavatel upozornuje, Zze podle ¢l. 13.1.1
Soutéznich podminek je soutéz vedena
v Ceském jazyce.

Yes, For greater clarity, the Contracting
Authority will also publish the answers in
English translation.

The Contracting Authority provides
translations of previous responses in the
Annex.

The Contracting Authority points out that
according to Article 13.1.1 of the
Competition Terms and Conditions, the
competition is conducted in the Czech
language.

Pdvodni text dotazu: / Original request:
Prosim o upresnéni zadani soutéze.

V rdmci soutéznich podkladt byly zaslany
vzorové profily a fezy (priloha P03). V
téchto rfezech je uvedena vyska temene
kolejnice konvencni traté Jihlava-
Havli¢kGv brod na kété 491,000 m.n.m.
Vzhledem ke stavajici vysce dalnice D1 v
misté krizeni s touto trati, novou polohou
nastupist této trati a poZadovanymi
prijezdnymi profily nelze s t&mito
zadanymi parametry dalnici podjet. Lze
vysSkové vedeni konvencni trati upravit?

Preklad: / Translation:

Please elaborate on the competition
specifications.

Zadavatel upozorfiuje, Ze stavajici trat je
v oblasti terminalu Jihlava VRT ve sklonu.
Zadavatel predpoklada, ze sklonové
poméry stavajici konvencni trati budou ve
stanici zachovany.

Zameéreni stavajici trati je k dispozici
v priloze P04.

Vyska 491,000 m.n.m. zobrazena v fezu
je vyska v misté kfizeni VRT a konvencni
trati.

Vyskové i smérové feSeni je Zadavatelem
doporucené. Pripadna odchylka nebude
dlvodem pro vylouéeni &astnika ze
soutéze.

The Contracting authority points out that
the existing line is on an incline in the
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As part of the competition documents,
sample profiles and sections were sent
(Annex P03). These sections show the
height of the top of the rail of the
conventional line Jihlava-Havli¢kiv brod at
491,000 m above sea level.

Due to the existing height of the D1
motorway at the crossing with this line,
the new position of the platforms of this
line and the required crossing profiles, the
motorway cannot be undertaken with
these specified parameters. Can the
elevation of the conventional line be
modified?

area of the Jihlava VRT terminal. The
Contracting authority assumes that the
inclination ratios of the existing
conventional line will be maintained in the
station.

The alignment of the existing line is
available in Annex P04.

The elevation of 491,000 m above sea
level shown in the section is the elevation
at the crossing point of the VRT and the
conventional line.

The elevation and alignment is
recommended by the Contracting
Authority. Any deviation will not be a
ground for the disqualification of the
participant from the competition.

Pdvodni text dotazu: / Original request:

V podkladech k zadani soutéze jsou
vykresleny polohy nastupist VRT v
feSeném terminalu. Je mozné s témito
nastupisti posouvat? Jedna se o posun v
ose trati, bez smérovych a vyskovych
Uprav, fadové o 100-200m.

Preklad: / Translation:

In the documents for the competition, the
positions of the VRT platforms in the
designed terminal are drawn. Is it possible
to move these platforms? This is a
movement in the axis of the line, without
directional and height adjustments, in the
order of 100-200m.

Zadavatel doporucuje navrhnout terminal
Jihlava VRT dle pfilohy P02 - Re$ené
tzemi.

Umisténi nastupist je vdzano mnozstvim
technickych omezeni, které nemusi byt pfi
posunu respektovana. Zadavatel proto
doporucuje dodrzet doporucenou polohu
nastupist.

Poloha nastupist je Zadavatelem
doporucena. Pripadna odchylka nebude

ddvodem pro vylouéeni G¢astnika ze
soutéze.

The Contracting Authority recommends
the design of the Jihlava VRT terminal in
accordance with Annex P02 - Addressed
Area.

The location of the platforms is bound by
a number of technical constraints that
may not be respected after the move.
Therefore, the Contracting Authority
recommends that the recommended
position of the platforms be respected.

The location of the platforms is
recommended by the Contracting
Authority. Any deviation will not be a
ground for the disqualification of the
participant from the competition.




Pdvodni text dotazu: / Original request:

Skute¢né ma byt most nad dalnici D1
navrzen pro stavajici ¢tyfpruh? Vystavba
takto navrZzeného mostu by do budoucna
znemoznila rozsifeni do Sestipruhé
dalnice.

Preklad: / Translation:

Is the bridge over the D1 motorway really
to be designed for the existing four lanes?
The construction of a bridge designed in
this way would preclude future widening
to a six-lane motorway.

V Priloze ,P01 Soutézni zadani" je na
strané 11 uvedena doporucena minimalni
Sifrka 33,5 m ve sméru kolmém na dalnici
D1.

Tato Sifka umoznuje budouci rozsifeni
dalnice D1 na 3+3 pruhy.

In Appendix "PO1 Competition Brief" on
page 11, the recommended minimum
width of 33.5 m in the direction
perpendicular to the D1 motorway is
given.

This width allows for the future widening
of the D1 motorway to 3+3 lanes.

Pdvodni text dotazu: / Original request:

Bylo by mozné doplnit pri¢né profily
pozZadovanych podjezdnych vysek nad
dalnici D1? Z technickych podminek
popisovaného limitu neni zfejmé, v
kterych mistech je pozadovana standartni
podjezdna vyska dalnice a od kterych
konkrétnich mist uz je pozadovany
nadstandartni podjezdny profil 8 metrd.
Pro¢ je pozadovany podjezdny profil 8
metrl nad dalnici D1?

Preklad: / Translation:

Would it be possible to provide cross
sections of the required underpass heights
over the D1 motorway? It is not clear
from the technical conditions of the
described limit at which points the
standard underpass height of the
motorway is required and from which
specific points the 8 m overstandard
underpass profile is already required. Why
is the required underpass profile 8 metres
above the D1 motorway?

Pozadovany zvySeny podjezdny profil 8 m
je pozadovany z ddvod{ prevozu
nadmérného nakladu do JE Dukovany.

Nadmérny naklad se bude prevazet od
severu po silnici I/38 dale po najezdu na
D1 a dale smérem na Brno po levé
(severni) poloviné D1.

The required increased underpass profile
of 8 m is required because of the
transport of oversized load to the
Dukovany NPP.

The oversized load will be transported
from the north along the I/38 road further
along the D1 on-ramp and further towards
Brno along the left (northern) half of D1.

Zadavatel pro vylouceni jakychkoliv pochybnosti uvadi, ze poskytnutim vyse uvedené
dodatecné informace nedochazi zéroven ke zméné nebo doplnéni zadavaci dokumentace

ve smyslu § 98 odst. 5 a § 99 ZZVZ a lhiita pro podani soutéznich navrhi 8. 12. 2023 do
12:00 hodin CET (Central European Time) tak zdstava nedotcena.
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Zadavatel zaroven v souladu s ¢&l. 13.1.2 Sout&Znich podminek uvadi, Zze v pfipadé rozpord
mezi jednotlivymi jazykovymi verzemi tohoto dokumentu je rozhodna ceska jazykova verze.

/

For the avoidance of any doubt, the Contracting Authority asserts that the provision of the
above additional information does not imply amendment or supplement to the Competition
Terms and Conditions within the meaning of Section 98(5) or Section 99 of the PPA and that
the deadline for submission of competition entries 8 December 2023 by 12:00 CET
(Central European Time) remains unaffected.

In accordance with Article 13.1.2 of the Competition Terms and Conditions, the Contracting
Authority also notes that the Czech language version shall prevail in case of any inconsistency
between the different language versions of this document.

N g, Mojmir Nejezchleb

z 11.10.2023 07:17
Podepsano elektronicky

Ing. Mojmir Nejezchleb

naméstek generalniho reditele pro modernizaci drahy
Sprava zeleznic, statni organizace

/

Deputy Director General for Rail Modernisation
Railway Administration, State Organisation

Priloha/Annex: Preklady/Translations
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